BB Ref. Ares(2016)3250402 - 07/07/2016

EU Declaration of Conformity (DoC)

1. Name and address of the manufacturer or his authorised representative:

Company name: Robert Bosch GmbH, Chassis Systems Control, CC-DA/ECR
Postal address: PO Box 1661

Postcode / City: 71226, Leonberg

Telephone number: +49 711/811-0

E-Mail address: ITA.BoschRadar@de.bosch.com

2. Radio equipment (product, type, batch or serial number):

Apparatus model/Product: MRR1Rear automotive radar sensor

Type: Motion Detector for TTT application

Batch: N/A

Serial number: BPV-07821.10.1677122895

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:
Robert Bosch GmbH, Chassis Systems Control, CC-DA/ECR

4. Object of the declaration (identification of apparatus allowing traceability; it may include a colour image of
sufficient clarity where necessary for the identification of the radio equipment):

Product Model name: MRR1Rear

Product description: Mid-range radar sensor
Hardware version: 3Q0 907 566
Software version: X510

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union
harmonisation legislation:
RE-D Directive 2014/53/EU

6. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and,

where applicable, date of issue:

Art 3.1a: Health of persons and animals EN 62479:2010
Art 3.1a: Safety EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011
Art 3.1b: EMC ETSI EN 301 489-1V2.2.0

ETSI EN 301 489-51V1.1.1
Art 3.2: Radio: Efficient use of spectrum ETSIEN 301 091-1V2.1.1
ETSI EN 303396 V1.1.1

7. Where applicable, the notified body ...(name, number)...performed ... (description of intervention) ... and issued
the EU-type examination certificate: ...:

Name: CTC Advanced GmbH 4 digit notified body number: 0682
Reference number of the certificate of notified body: T817962E-01-TEC

8. Additional information:

Signed for and on behalf of: Andreas Miiller ¢. ” 5 % oS &M—’

Leonberg, Germany 2017-06-08 CC-DA/ECR Engineering Components Radar

Place of issue Date of issue Name, function, signature



Annex (EN/DE/BG/HR/EL/CS/DA/ET/FI/FR/HU/IT/LV/LT/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/ES/SV)

(EN) EU DECLARATION OF CONFORMITY (1) /(DE) EU-KONFORMITATSERKLARUNG (1) /(BG) EC AEK/IAPALIMA 3A
CbOTBETCTBME (1) /(HR) EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (1) /(EL) AHAQZH $YMMOP®QSH? EE (1) /(CS) EU PROHLASENI O SHODE
(1) /(DA) EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING (1) /(ET) ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON (1) /(FI) EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS (1) /(FR) DECLARATION UE DE CONFORMITE (1) /(HU) (1) EU-MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT /(IT) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE (1) /(LV) ES ATBILSTIBAS DEKLARACUA (1) /(LT) ES ATITIKTIES
DEKLARACIJA (1) /(MT) DIKJARAZZJONI TA' KONFORMITA TAL-UE (1) /(NL) EU-CONFORMITEITSVERKLARING (1) /(PL)
DEKLARACJA ZGODNOSCI UE (1) /(PT) DECLARAGCAO UE DE CONFORMIDADE (1) /(RO) DECLARATIA UE DE CONFORMITATE

(1) /(SK) EU VYHLASENIE O ZHODE (1) /(SL) IZJAVA EU O SKLADNOSTI (1) /(ES) DECLARACION UE DE

CONFORMIDAD (1) /(SV) EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE (1)

1. (EN) Name and address of the manufacturer or his authorised representative: /(DE) Name und Anschrift des
Herstellers oder seines Bevollmachtigten: /(BG) Ume n agpec Ha npon3BoanTeNsa UM Ha HEFOBUA YITb/IHOMOLLEH
npeactasuten: /(HR) Ime i adresa proizvodaca ili njegovog ovlastenog zastupnika: /(EL) Ovopa kat StebBuvon tou
KATAOKEVAOTA 1) Tou £€oualodotnuévou avtumpoowrou tou: /(CS) Jméno a adresa vyrobce nebo jeho zplnomocnéného
zastupce: /(DA) Navn og adresse pa fabrikanten eller dennes bemyndigede repraesentant: /(ET) Tootja v&i tema volitatud
esindaja nimi ja aadress: /(Fl) Valmistajan tai sen valtuutetun edustajan nimi ja osoite: /(FR) Nom et adresse du fabricant ou de
son mandataire:/(HU) A gyartd vagy meghatalmazott képvisel§jének neve és cime: /(IT) Nome e indirizzo del fabbricante o del
suo rappresentante autorizzato: /(LV) RaZotaja vai vina pilnvarota parstavja vards, uzvards/nosaukums un adrese: /(LT)
Gamintojo arba jo jgaliotojo atstovo pavadinimas ir adresas: /(MT) L-isem u l-indirizz tal-manifattur jew tar-rapprezentant
awtorizzat tieghu: /(NL) Naam en adres van de fabrikant of zijn gemachtigde: /(PL) Nazwa i adres producenta lub jego
upowaznionego przedstawiciela: /(PT) Nome e endereco do fabricante ou do respetivo mandatario: /(RO) Denumirea si adresa
producatorului sau a reprezentantului sau autorizat: /(SK) Meno a adresa vyrobcu alebo jeho splnomocneného zastupcu: /(SL)
Ime in naslov proizvajalca ali njegovega pooblaséenega zastopnika: /(ES) Nombre y direccidn del fabricante o de su
representante autorizado: /(SV) Namn pa och adress till tillverkaren eller dennes representant:

2. (EN) Radio equipment (product, type, batch or serial number): /(DE) Funkanlage (Produkt-, Typen-, Chargen- oder
Seriennummer): /(BG) PaanocbhopbikeHue (Homep Ha NPoAyKTa, TN, NapTuaeH unm cepneH Homep): /(HR) Radijska oprema
(proizvod, tip, vrsta ili serijski broj): /(EL) Padiog€omAlopnog (mpoidv, Tumog, aplOpog maptidag r oeplakog aptdudc): /(CS)
Radiové zafizeni (Cislo vyrobku, typu ¢i série nebo sériové ¢islo): /(DA) Radioudstyr (produkt-, parti-, type- eller serienummer): /
(ET) Raadioseade (toode, tiilip, partii- vdi seerianumber): /(FI) Radiolaite (tuote-, tyyppi-, era- tai sarjanumero): /(FR)
Equipement radioélectrique (numéro de produit, de type, de lot ou de série): /(HU) Radidberendezés (termék-, tipus-, tétel-
vagy sorozatszam): /(IT) Apparecchiatura radio (numero di prodotto, di tipo, di lotto o di serie): /(LV) Radioiekarta (produkta,
tipa, partijas vai sérijas numurs): /(LT) Radijo jrenginys (gaminio, partijos, tipo ar serijos numeris): /(MT) It-taghmir tar-radju
(numru tal-prodott, tal-lott, tat-tip jew tas-serje): /(NL) Radioapparatuur (product-, type-, partij- of serienummer): /(PL)
Urzadzenie radiowe (numer produktu, typu, partii lub serii): /(PT) Equipamento de radio (nimero do produto, do tipo, do lote
ou de série): /(RO) Echipamentele radio (numarul produsului, al tipului, al lotului sau numarul de serie): /(SK) Radiové
zariadenie (vyrobok, typ, Cislo Sarze alebo sériové Cislo): /(SL) Radijska oprema (produkt, vrsta, serija ali serijska Stevilka): /(ES)
Equipo radioeléctrico (producto, tipo, lote o nimero de serie): /(SV) Radioutrustning (produkt-, typ-, partieller serienummer):

3. (EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. /(DE) Die alleinige
Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. /(BG) HacToawara geknapauus 3a
CbOTBETCTBME e U3AaZeHa Ha OTrOBOPHOCTTa Ha npoussoauTtens: /(HR) Za izdavanje ove izjave o sukladnosti odgovoran je
iskljucivo proizvodac. /(EL) H mapoUoa 6nAwan cuppopdwong ekSiSeTal pe amokAeLoTIKr) euBUVN Tou Kataokevaoth. /(CS)
Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce. /(DA) Denne overensstemmelseserklaering udstedes pa
fabrikantens ansvar. /(ET) Kdesolev vastavusdeklaratsioon on vilja antud tootja ainuvastutusel: /(FI) Tama
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. /(FR) La présente déclaration de conformité
est établie sous la seule responsabilité du fabricant: /(HU) Ezt a megfelelGségi nyilatkozatot a gyartd kizardlagos felelGssége
mellett adjak ki: /(IT) La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del fabbricante: /(LV) St
atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz $ada raZotaja atbildibu. /(LT) Si atitikties deklaracija i$duota tik gamintojo
atsakomybe. /(MT) Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur. /(NL) Deze
conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. /(PL) Niniejszg deklaracje
zgodnosci wydaje sie na wytgczng odpowiedzialno$¢ producenta. /(PT) A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a
exclusiva responsabilidade do fabricante. /(RO) Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a
producatorului. /(SK) Toto vyhldsenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu. /(SL) Za izdajo te izjave o
skladnosti je odgovoren izklju¢no proizvajalec. /(ES) La presente declaracidon de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante. /(SV) Denna forsakran om 6verensstammelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar.



4. (EN) Object of the declaration (identification of the radio equipment allowing traceability; it may include a colour
image of sufficient clarity where necessary for the identification of the radio equipment): /(DE) Gegenstand der Erklarung
(Bezeichnung der Funkanlage zwecks Riickverfolgbarkeit; sie kann erforderlichenfalls eine hinreichend deutliche farbige
Abbildung enthalten, auf der die Funkanlage erkennbar ist): /(BG) Mpeamet Ha AeknapauusaTa (MaeHTUPUKALMA Ha
PagnoCbOPBbKEHNETO, NO3BONABALLA NPOCAEAABAHETO MY; TA MOXKE a BKNHOYBA AOCTaTbYHO ACHO LBETHO M306parkeHue,
KoraTto ToBa e Heo6X0A4MMO 3a LeanTe Ha naeHTudMKaumaTa Ha pagnocbopbxkeHuneto): /(HR) Predmet izjave (identifikacija
radijske opreme koja omogucuje njezinu sljedivost; moze prema potrebi obuhvacati dovoljno jasnu sliku u boji koja omogucuje
identifikaciju radijske opreme): /(EL) Avtikeipevo tng Awong (tautomnoinon tou padlosfomAiopol ou kablotd dSuvath thv
xvhAaowuotnta. Mmopei va meptAapBAveL £yXpwin KOV EMOPKOUE EUKPIVELOC, OTAV AUTO €ival amapaitnto yla tThv
tautonoinon tou padioe€omAlopov): /(CS) Predmét prohlaseni (identifikace radiového zafizeni umozriujici je zpétné vysledovat.
Mze zahrnovat dostatecné zfetelné barevné vyobrazeni, pokud je to k identifikaci rddiového zafizeni nutné): /(DA)
Erklaeringens genstand (identifikation af radioudstyret, sa det kan spores; der kan vedlagges et farvefoto, der er tilstraekkeligt
klart, hvis det er ngdvendigt for identifikation af radioudstyret): /(ET) Deklareeritav toode (raadioseadme maaratlus, mis
vbimaldab toodet jélgida; lisada v&ib ka piisavalt selge varvilise kujutise, kui see on vajalik raadioseadme identifitseerimiseks): /
(FI) Vakuutuksen kohde (jaljitettavyyden mahdollistava radiolaitteen tunniste; siihen voidaan sisallyttaa tarvittaessa riittavan
terdva varikuva radiolaitteen tunnistamista varten): /(FR) Objet de la déclaration (identification de I'équipement radioélectrique
permettant sa tracabilité; au besoin, une image couleur suffisamment claire peut étre jointe pour permettre l'identification de
I'équipement radioélectrique): /(HU) A nyilatkozat targya (a radidberendezés azonositdsa a nyomonkévethetGség biztositasara;
adott esetben megfelel élességl szines képet is tartalmazhat, amennyiben ez a radidberendezés azonositasdhoz sziikséges): /
(IT) Oggetto della dichiarazione (identificazione dell'apparecchiatura radio che ne consenta la tracciabilita. Essa puo
comprendere un'immagine a colori sufficientemente chiara se necessario per l'identificazione dell'apparecchiatura radio): /(LV)
Deklaracijas priekSmets (radioiekartas identifikacija, kas nodrosina tas izsekojamibu; vajadzibas gadijuma taja var ieklaut
pietiekami skaidru krasu fotografiju, ja tas nepiecieSams radioiekartas identifikacijai): /(LT) Deklaracijos objektas (radijo jrenginio
identifikaciniai duomenys, pagal kuriuos jj galima atsekti; gali bati pateikiamas spalvotas atvaizdas, pakankamai aiskus, kad
prireikus prireikus radijo jrenginj baty galima identifikuoti): /(MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni (l-identifikazzjoni tat-taghmir tar-
radju li tippermetti t-traccabbilta; din tista' tinkludi immagini bil-kulur ta' carezza suffi¢jenti meta tkun mehtiega ghall-
identifikazzjoni tat-taghmir tar-radju): /(NL) Voorwerp van de verklaring (identificatie van de radioapparatuur waarmee deze
traceerbaar is; wanneer dat voor de identificatie van de radioapparatuur noodzakelijk is, mag een voldoende duidelijke
afbeelding in kleur worden bijgevoegd): /(PL) Przedmiot deklaracji (identyfikator urzagdzenia radiowego umozliwiajacy jego
identyfikowalnos$¢; moze zawierac obraz barwny wystarczajgco wyrazny, kiedy konieczne jest zidentyfikowanie urzadzenia
radiowego): /(PT) Objeto da declaracdo (identificagdo do equipamento de radio que permita rastreda-lo; pode incluir, se for caso
disso, uma imagem a cores suficientemente clara para permitir identificar o equipamento de radio): /(RO) Obiectul declaratiei
(identificare a echipamentelor radio permitand trasabilitatea; poate include o imagine color suficient de clara in cazul in care
acest lucru este necesar pentru identificarea echipamentelor radio): /(SK) Predmet vyhldsenia (identifikacia radiového
zariadenia umozniujlca vysledovatelnost. V pripade potreby mébze obsahovat dostato¢ne zrozumitelny farebny obrazok, ktory
umoznuje identifikaciu radiového zariadenia). /(SL) Predmet izjave (identifikacija radijske opreme, ki omogoca sledljivost; po
potrebi lahko vkljucuje dovolj jasno barvno sliko, ki omogoca identifikacijo radijske opreme): /(ES) Objeto de la declaracién
(identificacion del equipo radioeléctrico que permita la trazabilidad; puede incluir, cuando sea necesario, una imagen en color
de claridad suficiente para la identificacion del equipo radioeléctrico): /(SV) Féremal for férsékran (identifiera radioutrustningen
sa att den kan sparas; den kan innehalla en fargbild som &r sa tydlig att det gar att identifiera radioutrustningen):

5. (EN) The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation
legislation:, Directive 2014/53/EU, Other Union harmonisation legislation where applicable /(DE) Der oben beschriebene
Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:, Richtlinie 2014/53/EU,
gegebenenfalls weitere Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union /(BG) MNpeameTbT Ha AeKnapaumata, onncaH no-rope,
OTroBaps Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATeNCTBO Ha Cbio3a 3a xapmoHusaums:, Ampektnsa 2014/35/EC, pyro 3aKoHOAaTe/ICTBO Ha
Cbto3a 3a xapmoHUM3aLms, korato e npunoxumo /(HR) Prethodno opisani predmet izjave u skladu je s relevantnim
zakonodavstvom Unije o uskladivanju:, Direktivom 2014/53/EU, drugim zakonodavstvom Unije o uskladivanju prema potrebi /
(EL) O o106 TNG SAAWGNG TToU TePLYpAdETAL TTOpATAVW £ival cUUPWVOC TTPOG TN OXETLKI EVWOLaKH VvopoBeaoia evapuoviong:,
O6nyia 2014/53/EE, AN\ evwolakr vopoBeaoia evapudviong, katd niepintwon /(CS) Vyse popsany predmét prohlaseni je ve
shodé s pfislusnymi harmonizovanymi pravnimi pfedpisy Unie:, Smérnice 2014/53/EU, V nalezitych pfipadech dalsi
harmonizované pravni pfedpisy Unie /(DA) Genstanden for erklaeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med
den relevante EU-harmoniseringslovgivning:, Direktiv 2014/53/EU, Eventuelt anden EU-harmoniseringslovgivning /(ET)
Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskdlas asjakohaste liidu ihtlustamisdigusaktidega:, Direktiiv 2014/53/EL, Muud liidu
Uhtlustamis&igusaktid (vajaduse korral) /(FI) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin
yhdenmukaistamislainsdadannon vaatimusten mukainen:, Direktiivi 2014/53/EU, Muu unionin yhdenmukaistamissaados
(tapauksen mukaan) /(FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la législation d'harmonisation de |'Union
applicable:, Directive 2014/53/UE, Autres législations d'harmonisation de I'Union, s'il y a lieu /(HU) A fent ismertetett nyilatkozat
targya megfelel a vonatkozd uniés harmonizacids jogszabalyoknak:, a 2014/53/EU irdnyelv, adott esetben egyéb unids
harmonizaciods jogszabaly. /(IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa di
armonizzazione dell'Unione:, Direttiva 2014/53/UE, Se del caso, altre normative di armonizzazione dell'Unione /(LV) leprieks



aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Savienibas saskanotajam tiesibu aktam:, Direktivai 2014/53/ES, Citam
Savienibas saskanotajam tiesibu aktam, ja piemérojams /(LT) Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius
derinamuosius Sgjungos teisés aktus:, Direktyvg 2014/53/ES; kitus derinamuosius Sgjungos teisés aktus, jeigu taikoma. /(MT) L-
ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjon:, Id-Direttiva
2014/53/UE, Legizlazzjoni dwar |-armonizzazzjoni ohira tal-Unjoni meta tkun applikabbli /(NL) Het hierboven beschreven
voorwerp van de verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie:, Richtlijn
2014/53/EU; andere harmonisatiewetgeving van de Unie, indien van toepassing. /(PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejsze;j
deklaracji jest zgodny z odno$nymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego:, dyrektywa 2014/53/UE, innym
unijnym prawodawstwem harmonizacyjnym, w stosownych przypadkach. /(PT) O objeto da declaragdo acima mencionada esta
em conformidade com a legislagdo de harmoniza¢do da Unido aplicavel:, Diretiva 2014/53/UE; Outra legislagdo de
harmonizacdo da Unido, se aplicavel. /(RO) Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de
armonizare a Uniunii:, Directiva 2014/53/UE, Dupa caz, alte acte din legislatia de armonizare a Uniunii /(SK) Uvedeny predmet
vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie:, Smernica 2014/53/EU, Pripadne dalsie
harmonizaéné pravne predpisy Unie /(SL) Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:,
Direktiva 2014/53/EU, Po potrebi z drugo zakonodajo Unije o harmonizaciji /(ES) El objeto de la declaracién descrito
anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacidn pertinente de la Unidn:, Directiva 2014/53/UE, Otra legislacion
de armonizacién de la Unidn, cuando sea aplicable /(SV) Foremalet for forsdkran ovan éverensstammer med den relevanta
unionslagstiftningen om harmonisering:, Direktiv 2014/53/EU, Annan harmoniserad unionslagstiftning i forekommande fall

6. (EN) References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and, where
applicable, date of issue: /(DE) Angabe der einschldgigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe
der anderen technischen Spezifikationen, beziglich derer die Konformitat erklart wird: Dabei missen die jeweilige
Kennnummer, die angewandte Fassung und gegebenenfalls das Ausgabedatum angegeben werden: /(BG) No3oBsasaHe Ha
N3N0/N3BaHUTE XaPMOHMU3MPaAHWN CTaHAAPTM MAM NO30BaBaHe Ha APYrY TEXHWUYECKM cneumduKaLmm, no OTHOLWEHWE Ha KOUTO ce
AeKnapupa cboTeeTcTeue. Mpy No30BaBaHETO TPAOBA Aa Ce NOCOYBA TEXHUAT NAEHTUPUKALMOHEH HOMED U BEPCUATA UM U, aKO
e NpUNoKMMoO, AaTta Ha nsgasanHe: /(HR) Upucivanja na odgovarajuce uskladene norme koje se upotrebljavaju ili upucivanje na
druge tehnicke specifikacije u odnosu na koje se deklarira sukladnost. Upucivanja moraju biti navedena s identifikacijskim
brojem i verzijom te, prema potrebi, datumom izdavanja: /(EL) Avadop£Eg ota OXETIKA EVAPUOVIOUEVO TIPOTUTIO TIOU
xpnotuomnolovvtal 1 avadopég oTIc AOUTEG TEXVLIKEC TtpodlaypadEc oe oxEan e TI¢ omoieg SnAwveTal n cupuopdwan. OL
avadpopEC MPEMEL VoL amaplOoUVTaL e ToV aplBUo avayvwpLlong Kal Ty €K6oaon Kal, KATd MePmTwon, TV NUepounvia
Sdnuooiguon toug: /(CS) Odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly pouZity, nebo na jiné technické specifikace, na
jejichz zakladé se shoda prohlasuje. Odkazy se uvedou s jejich identifikacnim Cislem a verzi a v prisluSnych pripadech rovnéz s
datem vydani: /(DA) Henvisninger til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller henvisninger til de andre tekniske
specifikationer, som der erklzeres overensstemmelse med. Henvisninger angives med deres identifikationsnummer og version
og eventuelt udstedelsesdato: /(ET) Viited kasutatud harmoneeritud standarditele vdi muudele tehnilistele kirjeldustele, millele
vastavust deklareeritakse. Viidetele peab lisama nende identifitseerimisnumbri ja versiooni ning vajaduse korral véljaandmise
kuupdeva: /(Fl) Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kadytetty, tai viittaus muihin teknisiin
eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu. Viittausten luettelossa on mainittava niiden
tunnistenumero ja versio ja tapauksen mukaan antopéiva: /(FR) Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou
des autres spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée. Il faut indiquer, pour chaque référence,
le numéro d'identification, la version et, le cas échéant, la date d'émission: /(HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra valé
hivatkozdas vagy az azokra az egyéb miszaki elGirasokra vald hivatkozds, amelyekkel kapcsolatban megfelel6ségi nyilatkozatot
tetteké. A hivatkozdsokat az azonositd szamokkal egyiitt és a megfelel6 verzié feltiintetésével kell megadni, adott esetben a
kidllitas datumaval egyutt: /(IT) Riferimento alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle altre specifiche
tecniche in relazione alle quali & dichiarata la conformita. | riferimenti devono essere indicati con il loro numero di
identificazione e versione e, se del caso, la data di emissione: /(LV) Atsauces uz attiecigajiem izmantojamiem saskanotajiem
standartiem vai uz citam tehniskajam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba. Atsauces jauzskaita ar to
identifikacijas numuriem un versijam un attieciga gadijuma ar izdo$anas datumu: /(LT) Nuorodos j susijusius taikytus darniuosius
standartus arba kitas technines specifikacijas, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis. Nuorodos turi biti iSvardijamos nurodant jy
identifikacinius numerius, versijas ir, kai taikoma, paskelbimo datas: /(MT) Ir-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li
ntuzaw, jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet teknici I-ohrajn li skonthom qed tigi ddikjarata I-konformita: Ir-referenzi jridu
jigu elenkati bin-numru tal-identifikazzjoni u I-verzjoni taghhom u, fejn applikabbli, id-data tal-hrug: /(NL) Vermelding van de
toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de andere technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring
betrekking heeft. Bij de opgave van de referenties moeten het identificatienummer en de versie en, in voorkomend geval, de
datum van publicatie worden vermeld: /(PL) Odwotania do odnos$nych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano, lub do
innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktérych deklarowana jest zgodnosé. Odwotania muszg byé podane wraz z ich
numerami identyfikacyjnymi i wersjami oraz w stosownych przypadkach z datg wydania: /(PT) Referéncias as normas
harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as outras especificagGes técnicas em relagdo as quais a conformidade é declarada. As
referéncias devem ser enumeradas com os respetivos nimeros de identificacdo e versado e, se for caso disso, a data de
emissdo:: /(RO) Trimiterile la standardele armonizate relevante folosite sau trimiterile la alte specificatii tehnice n legatura cu



care se declara conformitatea. Referintele sunt enumerate impreuna cu numerele de identificare si cu versiunea acestora
precum si cu data eliberarii, dupa caz:/(SK) Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické
$pecifikacie, v suvislosti s ktorymi sazhoda vyhlasuje. V ramci odkazov sa musi uviest identifikaéné ¢islo a verzia a pripadne
datum vydania: /(SL) Sklicevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehnicne specifikacije v zvezi s
skladnostjo, ki je navedena v izjavi. Sklicevanja morajo biti navedena s svojo identifikacijsko Stevilko, razli¢ico in po potrebi
datumom izdaje: /(ES) Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias a las otras especificaciones
técnicas en relacion con las cuales se declara la conformidad. Las referencias se enumeraran con su niumero de identificacion y
su versién y, en su caso, la fecha de emisién. /(SV) Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvants eller
hanvisningar till andra tekniska specifikationer enligt vilka 6verensstammelsen forsakras. Hanvisningar maste fortecknas
tillsammans med identifieringsnummer och version och i forekommande fall datum for utfardande:

7. (EN) Where applicable, the notified body (name, number) performed (description of intervention) and issued the EU-
type examination certificate: /(DE) Falls zutreffend — Die notifizierte Stelle (Name, Kennnummer) hat (Beschreibung ihrer
Mitwirkung) und folgende EU-Baumusterpriifbescheinigung ausgestellt: /(BG) KoraTto e npnioxumo, HoTUGUUMPaHUAT OpraH
(HaMmeHoBaHWe, HOMep) M3BbPLIM (ONMCaHME Ha U3BBLPLIEHOTO) M n3gaae ceptudukaTa 3a EC uscneasare Ha tuna: /(HR)
Prema potrebi, prijavljeno tijelo (naziv, broj) provelo je (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: (HR) Prema
potrebi, prijavljeno tijelo (naziv, broj) provelo je (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: /(EL) Omou £xel
edapuoyr, 0 KOWVOTOLNUEVOG OPYAVLIOHOG (ovouaaia, aplBuog) mpayuatomnoinoe (meplypadr tg mapéupaonc) kat e€€Swae To
ruotonowntké e€€taong tumou EE: /(CS) Pripadné: oznameny subjekt (nézev, ¢islo) provedl| (popis opatfeni) a vydal certifikat EU
prezkouseni typu: /(DA) Hvor det er relevant, det bemyndigede organ (navn, nummer) har foretaget (beskrivelse af aktiviteten)
og udstedt EU-typeafprgvningsattest: /(ET) Vajaduse korral: teavitatud asutus (nimi, number) teostas (tegevuse kirjeldus) ja
andis valja ELi tiUbihindamistdendi: /(FI) Tapauksen mukaan ilmoitettu laitos (nimi, numero) suoritti (toimenpiteen kuvaus) ja
antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen: /(FR) S'il y a lieu: I'organisme notifié (nom, numéro) a réalisé (description de l'intervention)
et a délivré le certificat d'examen UE de type: /(HU) A(z) (nev(i, szdmu) bejelentett szervezet adott esetben elvégezte a(z) (a
beavatkozas ismertetése), és a kovetkez6 EU-tipusvizsgalati tanusitvanyt adta ki: /(IT) Se del caso, I'organismo notificato
(denominazione, numero) ha effettuato (descrizione dell'intervento) e rilasciato il certificato di esame UE del tipo: /(LV)
Attieciga gadijuma pazinota struktidira (nosaukums, numurs) ir veikusi (darbibas apraksts) un izdevusi ES tipa parbaudes
sertifikatu: /(LT) Kai taikytina, notifikuotoji jstaiga (pavadinimas, numeris) atliko (dalyvavimo procese aprasymas) ir iSdavé ES
tipo tyrimo sertifikatg: /(MT) Meta applikabbli, il-korp notifikat (I-isem, in-numru) wettaq (deskrizzjoni tal-intervent) u hareg ic-
certifikat tal-ezami tat-tip tal-UE: /(NL) (Indien van toepassing) De aangemelde instantie (naam, nummer) heeft een
(beschrijving van de werkzaamheden) uitgevoerd en het certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven: /(PL) W stosownych
przypadkach, jednostka notyfikowana (nazwa, numer) przeprowadzita (opis interwenc;ji) i wydata certyfikat badania typu UE: /
(PT) Se aplicavel, o organismo notificado: (nome, nimero) efetuou (descrigdo da intervengao) e emitiu o certificado de exame
UE de tipo: /(RO) Dupa caz, organismul notificat (denumire, numar) a efectuat (descrierea interventiei) si a emis certificatul de
examinare UE de tip: /(SK) Pripadne: notifikovany organ (nazov, &islo) vykonal (opis zasahu) a vydal certifikat EU skasky typu: /
(SL) Po potrebi je priglaseni organ (ime, stevilka) izvedel (opis intervencije) in izdal certifikat o EU-pregledu tipa: /(ES) Cuando
proceda: El organismo notificado (nombre, nimero) ha efectuado (descripcion de la intervencién) y expedido el certificado de
examen UE de tipo: /(SV) | tillampliga fall: det anmaélda organet (namn, nummer) har utfort (beskrivning av atgard) och utfardat
EU-typprovningsintyg:

8. (EN) Additional information:, Signed for and on behalf of:, (place and date of issue):, (name, function) (signature): /
(DE) Zusatzangaben, Unterzeichnet fiir und im Namen von:, (Ort und Datum der Ausstellung):, (Name, Funktion)
(Unterschrift): /(BG) JonbaHutenHa nHbopmaums:, NMoanmcaHo 3a 1 OT UMETO Ha:, (MACTO 1 AaTta Ha usgasaHe):, (ume,
AnbxHoct) (noanuc): /(HR) Dodatne informacije:, Potpisano za i u ime:, (mjesto i datum izdavanja):, (ime, funkcija) (potpis): /
(EL) ZupmAnpwpartikég mAnpodopieg:, Yroypadn ylo Aoyaplacpo kat € ovopatog:, (Tomog Kat huepounvia ékdoong):, (ovoua,
0¢on) (urtoypadn): /(CS) Dalsi informace:, Podepsano za a jménem:, (misto a datum vydani):, (jméno, funkce) (podpis): /(DA)
Supplerende oplysninger:, Underskrevet for og pa vegne af:, (udstedelsessted og -dato):, (navn, stilling) (underskrift): /(ET)
Lisateave:, Alla kirjutanud (kelle poolt/nimel):, (valjaandmise koht ja kuupaev):, (nimi, ametinimetus) (allkiri): /(FI) Lisatietoja:,
Seuraavan puolesta allekirjoittanut:, (antamispaikka ja -paivamaara):, (nimi, tehtava) (allekirjoitus): /(FR) Informations
complémentaires:, Signé par et au nom de:, (lieu et date d'émission):, (nom, fonction) (signature): /(HU) Tovabbi informaciok:, A
nyilatkozatot a kbvetkezd gyartd nevében és megbizasabdl irtak ala:, (a kiallitds helye és datuma):, (név, beosztas) (aldiras): /(IT)
Informazioni supplementari:, Firmato a nome e per conto di:, (luogo e data del rilascio):, (home, funzione) (firma): /(LV)
Papildinformacija:, Parakstits $adas personas varda:, (izdoSanas vieta un datums):, (vards, uzvards, amats) (paraksts): /(LT)
Papildoma informacija:, UzZ k3 ir kieno vardu pasirasyta:, (iSdavimo data ir vieta):, (vardas ir pavardé, pareigos) (parasas): /(MT)
Informazzjoni addizzjonali:, Iffirmat ghal u f'isem:, (post u data tal-hrug):, (isem, funzjoni) (firma): /(NL) Aanvullende informatie:,
Ondertekend voor en namens:, (plaats en datum van afgifte):, (naam, functie) (handtekening): /(PL) Informacje dodatkowe:,
Podpisano w imieniu:, (miejsce i data wydania):, (imie i nazwisko, stanowisko) (podpis): /(PT) Informagdes complementares:,
Assinado por e em nome de:, (local e data de emissdo), (nome, cargo) (assinatura) /(RO) Informatii suplimentare:, Semnat
pentru si in numele:, (locul si data emiterii):, (numele, functia) (semnatura): /(SK) Doplriujice informacie:, Podpisané za a v
mene:, (miesto a datum vydania):, (meno, funkcia)(podpis): /(SL) Dodatne informacije:, Podpisano za in v imenu:, (kraj in datum
izdaje):, (ime, funkcija) (podpis): /(ES) Informacién adicional:, Firmado en nombre de:, (lugar y fecha de expedicion):, (nombre,
cargo) (firma): /(SV) Ytterligare information:, Undertecknat for:, (ort och datum), (namn, befattning) (namnteckning)
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Addendum

Technical data

(RMS detector):

Product model name: MRR1Rear

Frequency Band: 76-77 GHz

Maximum Transmit Power:

Nominal radiated power e.i.r.p. 24.7 dBm
(peak detector):

Maximum Transmit Power:

Nominal radiated power e.i.r.p. 13,0 dBm

BOSCH

Robert Bosch GmbH
Chassis Systems Control
PO Box 1661

71226, Leonberg

Tel +49 711/811-0



Bi-sens C€

EU Declaration of Conformity (DoC)

1. Name and address of the manufacturer:
Company name: Huf Baolong Electronics Bretten GmbH
Postal Address: GewerbestraRe 40
Postcode and City: 75015 Bretten
Country: Germany
Telephone number: +49 7252 970-0

2. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

3. Object of the declaration:

Product name: TPMS ECU G4 comfort 433 MHz
Model: TSSSGAG4

4. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union
harmonisation legislations:
Directive 2014/53/EU (RED)
Directive 2011/65/EU (RoHS 2)

5. References to the relevant harmonised standards used, or references to the other technical
specifications in relation to which conformity is declared:

RED Article 3.1(a): Health EN 62479:2010
RED Article 3.1(a): Safety EN 62368-1:2014
RED Article 3.1(b): EMC ETSI EN 301 489-1 vV2.2.0 (2017-03)

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2017-03)

RED Article 3.2: Radio spectrum ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02)
ETSI EN 300 220-2 vV3.1.1 (2017-02)

RoHS 2 EN 50581:2012

6. Where applicable, the notified body (name, number) performed an assessment and issued the
EU-type examination certificate:
Name: TUV Rheinland LGA Products GmbH Notified body number: 0197
Reference number of the certificate of notified body: RT 60120530 0001

7. Signed for and on behalf of: Huf Baolong Electronics Bretten GmbH
Aot
Bretten, Germany 2020-10-15 Ralf Kessler (CTO) ////’ V
Place of issue Date of issue Name, function 5 Signature

Huf Baolong Electronics Bretten GmbH, Gewerbestrale 40, 75015 Bretten, Germany
Registergericht: Mannheim, HRB 240742 Geschaftsfiihrer: Arno Fuchs, Axel Hummel
\ +49 (0)7252 970-0 +49 (0)7252 970-350 @ www.bh-sens.com



Annex
(EN) English (DE) German (BG) Bulgarian (HR)  Croatian
(CS) Czech (DA) Danish (NL) Dutch (ET)  Estonian
(FI) Finnish (FR)  French (EL)  Greek (HU) Hungarian
(IT)  Italian (LV) Latvian (LT)  Lithuanian (MT) Maltese
(PL)  Polish (PT)  Portuguese (RO) Romanian (SK)  Slovak
(SL)  Slovenian (ES)  Spanish (SV) Swedish
(IS) Icelandic (NO) Norwegian

EU Declaration of Conformity
(DE) EU Konformitatserkldrung (BG) EC peknapauma 3a cvotsetcteue (HR) EU izjava o sukladnosti (CS) EU ProhldSeni o shodé
(DA) EU-Overensstemmelseserklaering (NL) EU-conformiteitsverklaring (ET) EL vastavusdeklaratsioon (FI) EU-Vaatimustenmukaisuusvakuutus
(FR) Déclaration de Conformité UE (EL) AlAwon ocuppopdwong EE (HU) EU-Megfeleléségi Nyilatkozat (IT) Dichiarazione di conformita UE
(LV) ES Atitikties Deklaracija (LT) ES atitikties deklaracija (MT) Dikjarazzjoni Ta’Konformita Tal-UE (PL) Deklaracja zgodnosci UE (PT) Declaragdo de
Conformidade UE (RO) Declaratie de Conformitate UE (SK) Vyhldsenie o zhode EU (SL) Izjava EU o skladnosti (SL) Izjava EU o skladnosti
(ES) Declaracién UE de conformidad (SV) EU-forsdakran om 6verensstammelse (I1S) ESB-Samraemisyfirlysing (NO) EU-samsvarserklzaering

1. Name and address of the manufacturer:

(DE) Name und Anschrift des Herstellers: (BG) Mme v agpec Ha npoussoguTens: (HR) Naziv i adresa proizvodaca: (CS) Obchodni jméno a adresa
vyrobce: (DA) Navn og adresse pa fabrikanten: (NL) Naam en adres van de fabrikant: (ET) Tootja nimi ja postiaadress: (FI) Valmistajan nimi ja
osoite: (FR) Nom et adresse du fabricant: (EL) Ovopa kot 8teBuvon tou kataokeuaotr: (HU) Gyarto neve és cime (IT) Nome e indirizzo del
produttore: (LV) RaZotaja nosaukums un adrese: (LT) Gamintojo pavadinimas ir adresas: (MT) Isem u indirizz tal-manifattur: (PL) Nazwa i adres
producenta: (PT) Nome e endereco do fabricante: (RO) Numele si adresa producdtorului: (SK) Obchodné meno a adresa vyrobcu:
(SL) Ime in naslov proizvajalca: (SL) Ime in naslov proizvajalca: (ES) Nombre y direccidén del fabricante: (SV) Tillverkarens namn och adress:
(I1S) Nafn og heimilisfang framleidanda: (NO) Navn pa og adresse til produsenten:

2. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

(DE) Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. (BG) OTroBopHOCTTa 3a M34aBaHETO Ha
Tasu Aeknapaums 3a CbOTBETCTBME € eAuHCTBEHO Ha npowussoauTens. (HR) Za izdavanje ove izjave o sukladnosti odgovoran je iskljucivo
proizvodacd. (CS) Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce. (DA) Denne overensstemmelseserklaering udstedes pa
fabrikantens ansvar. (NL) Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. (ET) Kdesolev
vastavusdeklaratsioon on vilja antud tootja ainuvastutusel. (FI) Tdméa vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella
vastuulla. (FR) La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. (EL) H tapovoa dnAwon cuppdpdwong
ekbidetal pe amnokAelotikr euBUVN Tou kataokevaoth. (HU) Ezt a megfelelGségi nyilatkozatot a gyartd kizardlagos felelGssége mellett adjak ki.
(IT) La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto |I'esclusiva responsabilita del produttore. (LV) ST atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi
uz $ada razotaja atbildibu. (LT) Si atitikties deklaracija isduota tik gamintojo i$imtine atsakomybe. (MT) Din id-dikjarazzjoni ta’konformita tinhareg
taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur. (PL) Niniejsza deklaracje zgodnosci wydaje sie na wytaczng odpowiedzialno$¢ producenta.
(PT) A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. (RO) Producatorul poartd in mod exclusiv
raspunderea pentru eliberarea acestei Declaratii de Conformitate. (SK) Toto vyhldsenie o zhode sa vydava na vyhradnud zodpovednost vyrobcu.
(SL) Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju¢no proizvajalec. (ES) La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante. (SV) Denna forsdkran om 6verensstimmelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar. (IS) Samramisyfirlysingin er
gefin Ut 4 eigin abyrgd framleidanda. (NO) Denne samsvarserklaeringen utstedes pa produsentens eget ansvar.

3. Object of the declaration:
(DE) Gegenstand der Erklarung: (BG) Mpeagmet Ha aeknapaumsta: (HR) Predmet izjave: (CS) Pfedmét prohlaseni: (DA) Erkleeringens genstand:
(NL) Voorwerp van de verklaring: (ET) Deklareeritav ese: (FI) Vakuutuksen kohde: (FR) Objet de la déclaration: (EL) Avtikeipevo tng SiAwong:
(HU) A nyilatkozat térgya: (IT) Oggetto della dichiarazione: (LV) Deklaracijas priekSmets: (LT) Deklaracijos objektas: (MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni:
(PL) Przedmiot deklaracji: (PT) Objecto da declaragdo: (RO) Obiectul declaratiei: (SK) Predmet vyhlasenia: (SL) Predmet izjave: (ES) Objeto de la
declaracion: (SV) Féremal for forsakran (1S) Hluturinn sem yfirlysingin a vid: (NO) Hva erklaeringen er gjenstand for:

Huf Baolong Electronics Bretten GmbH, GewerbestraRe 40, 75015 Bretten, Germany
Registergericht: Mannheim, HRB 240742 Geschéftsfiihrer: Arno Fuchs, Axel Hummel
¢, +49 (0)7252 970-0 +49 (0)7252 970-350 ¢ www.bh-sens.com 2/4



Brisens

4. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation

legislations:

(DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Gemeinschaft:
(BG) TlopeonucaHWAT npeAMeT Ha [eKnapauuaTa OTroBaps Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha OBWHOCTTa 3a XapMOHM3aUMA:
(HR) Gore opisani predmet izjave sukladan je mjerodavnom uskladenom zakonodavstvu Zajednice: (CS) Vyse popsany predmét prohlaseni je ve
shodé s harmonizovanymi pravnimi predpisy Spolecenstvi: (DA) Genstanden for erklaeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med
den relevante EF-harmoniseringslovgivning: (NL) Het hierboven beschreven voorwerp is conform de desbetreffende communautaire
harmonisatiewetgeving: (ET) Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskdlas iihenduse asjaomaste harmoniseerimiseeskirjadega:
(FI) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan yhdenmukaistamista koskevan yhteison lainsdaddannon vaatimustenmukainen:
(FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la législation communautaire d'harmonisation applicable: (EL) To avtikeipevo tng
SnAwaong mou meplypddeTal mopanavw TANPEL TLG OXETIKEG VORLIKEG SLaTdEeLg evapuoviong tng Kowotntag: (HU) A fent ismertetett nyilatkozat
targya megfelel a vonatkozd kozosségi harmonizacids jogszabélynak: (IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente
normativa comunitaria di armonizzazione: (LV) leprieks aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Kopienas saskanotajam tiesibu
aktam (LT) Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Bendrijos teisés aktus: (MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritt
hawn fug huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Komunita: (PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji
spetnia wymogi wspdlnotowego prawodawstwa harmonizacyjnego: (PT) O objecto da declaragdo acima descrito estda em conformidade com a
legislagdo comunitaria aplicdvel em matéria de harmonizagdo: (RO) Obiectul declaratiei, descris mai sus, satisface prevederile in materie ale
legislatiei comunitare de armonizare: (SK) Uvedeny predmet vyhldsenia je v sulade s prisluSnymi harmonizacnymi pravnymi predpismi
Spolocenstva: (SL) Predmet navedene izjave je vskladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Skupnosti: (ES) El objeto de la declaracion descrita
anteriormente es conforme a la legislacién comunitaria de armonizacién pertinente: (SV) Féremalet for forsakran ovan 6verensstammer med
den relevanta harmoniserade gemenskapslagstiftningen: (IS) Hluturinn sem yfirlysingin a vid og sem lyst er hér & undan er i samraemi vid vidkoandi
samhaefingarloggjof Bandalagsins: (NO) Hva erkleringen er gjenstand for som beskrevet ovenfor er i samsvar med den relevante EU-
harmoniseringslovgivningen:

5. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to

which conformity is declared:

(DE) Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der anderen technischen Spezifikationen,
bezlglich derer die Konformitat erklart wird: (BG) Mo3oBaBaHe Ha M3MNON3BAHUTE XAaPMOHMU3UPAHWU CTAHAAPTM UM Ha APYrUTe TEXHUYECKU
cneuundmrKaLmm, No OTHOLWEHME Ha KOMTO ce Aeknapupa cboTeetcTeume: (HR) Upucivanja na odgovarajudée uskladene norme koje se upotrebljavaju
ili upucivanje na druge tehnicke specifikacije u odnosu na koje se deklarira sukladnost: (CS) Odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly
pouzity, nebo na jiné technické specifikace, na jejichz zékladé se shoda prohlasuje: (DA) Henvisninger til de relevante anvendte harmoniserede
standarder eller henvisninger til de andre tekniske specifikationer, som der erklaeres overensstemmelse med: (NL) Vermelding van de toegepaste
relevante geharmoniseerde normen of van de andere technische specificities, waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft.
(ET) Viited kohaldatud harmoniseeritud standarditele véi muudele tehnilistele spetsifikatsioonidele, millele vastavust deklareeritakse: (Fl) Viittaus
niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty, tai viittaus muihin teknisiin eritelmiin, joiden perusteella
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu: (FR) Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des autres spécifications
techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée: (EL) Avadopd oTol OXETIKA EVAPLOVIOUEVO TIPOTUTIA TTOU TEBNKaV oav Bdaon n
avapopd ot AoutEG TEXVIKEG TipodLaypadEg oe oxéon e TiG onoieg SnAwvetal n cuppopdwon: (HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra
valé hivatkozds vagy egyéb miiszaki elGirasokr, amelyekre vonatkozdan tették a megfelelGségi nyilatkozatot. (IT) Riferimento alle norme
armonizzate pertinenti utilizzate o riferimento alle altre specifiche tecniche per le quali & stata dichiarata la conformita: (LV) Atsauces uz
attiecigajiem izmantojamiem saskanotajiem standartiem vai citam tehniskajam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba:
(LT) Susijusiy taikyty darniyjy standarty nuorodos arba specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos: (MT) Ir-referenzi ghall-
istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw, jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet teknici I-ohrajn li skonthom qed tigi ddikjarata |-konformita:
(PL) Wskazanie odnos$nych norm zharmonizowanych stanowigcych podstawe, lub innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktérych
deklarowana jest zgodnosé: (PT) Referéncias as normas harmonizadas aplicdveis utilizadas ou as outras especificagdes técnicas em relagdo as
quais a conformidade é declarada: (RO) Indicarea standardelor armonizate in materie, care au stat la baza, sau indicarea altor specificatii tehnice
n legdtura cu care se declara conformitatea: (SK) Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické Specifikacie,
v suvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje: (SL) Sklicevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehnic¢ne specifikacije
v zvezi s skladnostjo, ki je navedena v izjavi: (ES) Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias al resto de
especificaciones técnicas en relacion con las que se declara la conformidad: (SV) Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som
anvants eller hanvisningar till andra tekniska specifikationer enligt vilka 6verensstammelsen forsakras: (IS) Tilvisanir i viskomandi samhaefda
stadla sem notadir eru eda tilvisanir i adrar taekniforskriftir sem samraemisyfirlysing midast vid: (NO) Henvisninger til de relevante harmoniserte
standarder som er brukt eller henvisninger til andre tekniske spesifikasjoner som det er erklaert samsvar med:
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Brisens

6. Where applicable, the notified body (name, number) performed an assessment and issued the EU-type examination

certificate:

(DE) Falls zutreffend, fiihrte die benannte Stelle (Name, Kennnummer) eine Bewertung durch und erteilte die EU-Baumusterprifbescheinigung:
(BG) AKo e NpuaoXKUMO, HOTUGULIMPAHUAT OpraH (Mme, MAEHTUGUKALMOHEH HOMEP) U3BBPLLK OLLeHKa U U3daae cepTuduKarta 3a EC nscneapaqe
Ha Tuna: (HR) Ako je doti¢no, prijavljeno tijelo (ime, identifikacijski broj) provelo je ocjenu i izdalo certifikat o EU ispitivanju tipa:
(CS) Ozndmeny subjekt (jméno, identifikacni ¢islo) pripadné proved| posouzeni a vydal certifikdt EU pfezkouseni typu: (DA) Hvor er relevant, har
det bemyndigede organ (navn, identifikationsnummer) foretaget en vurdering og udstedt EU-typeafprgvningsattest: (NL) Indien van toepassing,
heeft de aangemelde instantie (naam, identificatienummer) een beoordeling uitgevoerd en het certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven:
(ET) Kui kohaldatav, viis teavitatud asutus (nimi, tunnusnumber) labi hindamise ja véljastas EL koostenaidise kontrolltGendi: (FI) limoitettu laitos
(nimi, tunnistenumero) suoritti tarvittaessa arvioinnin ja antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen: (FR) Le cas échéant, I'organisme notifié (nom,
numéro d'identification) a procédé a une évaluation et a établi I'attestation d'examen UE de type: (EL) Ze katadatikn mepimtwon, o
avapePOUEVOG 0pYyaVIOHOG (OVOpQ, aplOOG avayvweLonG) TPOYHATONOINCE piat afloAdynon Kot e§€6wae TO TLOTOMOLNTIKO e€étacng TuTou EE:
(HU) Adott esetben a bejelentett szervezet (név, azonositdé szam) értékelést végzett és kiadta az EU-tipusvizsgalati tanusitvanyt:
(IT) Se del caso, I'organismo notificato (nome, numero di identificazione) ha effettuato una valutazione e ha rilasciato il certificato di esame UE
del tipo: (LV) Vajadzibas gadijuma pazinota institcija (nosaukums, numurs) veica novértéjumu un izsniedza ES tipa parbaudes sertifikatu
(LT) Jei taikoma, notifikuotoji jstaiga (pavadinimas, identifikavimo numeris) atliko vertinima ir iSdavé ES tipo tyrimo sertifikatg:
(MT) Jekk applikabbli, il-korp notifikat (isem, numru ta 'identifikazzjoni) wettaq valutazzjoni u hareg ic-certifikat ta' ezami tat-tip ta' I-UE:
(PL) W stosownych przypadkach wskazana jednostka (nazwa, numer identyfikacyjny) przeprowadzita procedure oceny zgodnosci i wydata
certyfikat badania zgodnosci typu UE: (PT) Se aplicavel, o organismo notificado (nome, nimero de identificagdo) realizou uma avaliagdo e emitiu
o certificado de exame UE de tipo: (RO) Daca este cazul, organismul notificat (numele, numarul de identificare) a efectuat o evaluare si a eliberat
certificatul de examinare UE de tip: (SK) V pripade potreby notifikovany organ (nazov, identifikacné ¢islo) vykonal postdenie a vydal osvedéenie
o typovej skuske EU: (SL) Priglaseni organ (ime, identifikacijska $tevilka) je po potrebi opravil oceno in izdal potrdilo o EU-pregledu tipa:
(ES) Si corresponde, el organismo notificado (nombre, nimero de identificacion) realizé una evaluacién y emitio el certificado de examen UE de
tipo: (SV) | forekommande fall genomférde det anmalda organet (namn, identifikationsnummer) en bedémning och utfirdade EU-typintyg:
(IS) bar sem vid a: tilkynnti adilinn (nafn, nimer) framkveemdi mat og gaf Ut ESB-gerdarpréfunarvottord: (NO) Hvis aktuelt, har det varslede
organet (navn, identifikasjonsnummer) gjennomfgrt en vurdering og utstedt en EU-typeundersgkelsesattest:

7. Signed for and on behalf of:
(DE) Unterzeichnet fir und im Namen von: (BG) Mognuc 3a u ot umeto Ha: (HR) Potpisano za i u ime: (CS) Podepsano za a jménem:
(DA) Underskrevet for og pa vegne af: (NL) Ondertekend voor en namens: (ET) Kelle nimel ja poolt alla kirjutatud: (FI) puolesta allekirjoittanut:
(FR) Signé pour et au nom de: (EL) Yroypadn yia Aoyaplaoud kat €€ ovoparog: (HU) Cégszer( alairas: (IT) Firmato a nome e per conto di:
(LV) Parstavja paraksts (LT) Uz ka ir kieno vardu pasirasyta: (MT) Iffirmata ghal u f'isem: (PL) Podpisano na rzecz i w imieniu: (PT) Assinado por e
em nome de: (RO) Semnat pentru si in numele lui: (SK) Podpisané za a v mene: (SL) Podpisano za in vimenu: (ES) Firmado por y en nombre de:
(SV) Undertecknat for: (IS) Undirritad fyrir og fyrir hond: (NO) Undertegnet for og pa vegne av:
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[

EU Declaration of Conformity (DoC)

. Name and address of the manufacturer:

Company name: Huf Baolong Electronics Bretten GmbH
Postal Address: Gewerbestralle 40

Postcode and City: 75015 Bretten

Country: Germany

Telephone number: +49 7252 970-0

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

. Object of the declaration:

Product name: TPMS Sensor G2.4 433 MHz
Model: TSSREA4Td

. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union

harmonisation legislations:

Directive 2014/53/EU (RED)
Directive 2011/65/EU (RoHS 2)

. References to the relevant harmonised standards used, or references to the other technical

specifications in relation to which conformity is declared:

RED Article 3.1(a): Health EN 62479:2010
RED Article 3.1(a): Safety EN 62368-1:2014
RED Article 3.1(b): EMC ETSI EN 301 489-1V2.2.0 (2017-03)

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2017-03)

RED Article 3.2: Radio spectrum ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02)
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02)

RoHS 2 EN 50581:2012

Where applicable, the notified body (name, number) performed an assessment and issued the
EU-type examination certificate:

Name: TUV Rheinland LGA Products GmbH Notified body number: 0197

Reference number of the certificate of notified body: RT 60120528 0001

. Signed for and on behalf of: Huf Baolong Electronics Bretten GmbH

Bretten, Germany 2020-10-15 Ralf Kessler (CTO) W

Place of issue Date of issue Name, function /Signature

Huf Baolong Electronics Bretten GmbH, Gewerbestralle 40, 75015 Bretten, Germany
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Annex
(EN) English (DE) German (BG) Bulgarian (HR)  Croatian
(CS) Czech (DA) Danish (NL) Dutch (ET)  Estonian
(FI) Finnish (FR)  French (EL)  Greek (HU) Hungarian
(IT)  Italian (LV) Latvian (LT)  Lithuanian (MT) Maltese
(PL)  Polish (PT)  Portuguese (RO) Romanian (SK)  Slovak
(SL)  Slovenian (ES)  Spanish (SV) Swedish
(IS) Icelandic (NO) Norwegian

EU Declaration of Conformity
(DE) EU Konformitatserkldrung (BG) EC peknapauma 3a cvotsetcteue (HR) EU izjava o sukladnosti (CS) EU ProhldSeni o shodé
(DA) EU-Overensstemmelseserklaering (NL) EU-conformiteitsverklaring (ET) EL vastavusdeklaratsioon (FI) EU-Vaatimustenmukaisuusvakuutus
(FR) Déclaration de Conformité UE (EL) AlAwon ocuppopdwong EE (HU) EU-Megfeleléségi Nyilatkozat (IT) Dichiarazione di conformita UE
(LV) ES Atitikties Deklaracija (LT) ES atitikties deklaracija (MT) Dikjarazzjoni Ta’Konformita Tal-UE (PL) Deklaracja zgodnosci UE (PT) Declaragdo de
Conformidade UE (RO) Declaratie de Conformitate UE (SK) Vyhldsenie o zhode EU (SL) Izjava EU o skladnosti (SL) Izjava EU o skladnosti
(ES) Declaracién UE de conformidad (SV) EU-forsdakran om 6verensstammelse (I1S) ESB-Samraemisyfirlysing (NO) EU-samsvarserklzaering

1. Name and address of the manufacturer:

(DE) Name und Anschrift des Herstellers: (BG) Mme v agpec Ha npoussoguTens: (HR) Naziv i adresa proizvodaca: (CS) Obchodni jméno a adresa
vyrobce: (DA) Navn og adresse pa fabrikanten: (NL) Naam en adres van de fabrikant: (ET) Tootja nimi ja postiaadress: (FI) Valmistajan nimi ja
osoite: (FR) Nom et adresse du fabricant: (EL) Ovopa kot 8teBuvon tou kataokeuaotr: (HU) Gyarto neve és cime (IT) Nome e indirizzo del
produttore: (LV) RaZotaja nosaukums un adrese: (LT) Gamintojo pavadinimas ir adresas: (MT) Isem u indirizz tal-manifattur: (PL) Nazwa i adres
producenta: (PT) Nome e endereco do fabricante: (RO) Numele si adresa producdtorului: (SK) Obchodné meno a adresa vyrobcu:
(SL) Ime in naslov proizvajalca: (SL) Ime in naslov proizvajalca: (ES) Nombre y direccidén del fabricante: (SV) Tillverkarens namn och adress:
(I1S) Nafn og heimilisfang framleidanda: (NO) Navn pa og adresse til produsenten:

2. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

(DE) Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. (BG) OTroBopHOCTTa 3a M34aBaHETO Ha
Tasu Aeknapaums 3a CbOTBETCTBME € eAuHCTBEHO Ha npowussoauTens. (HR) Za izdavanje ove izjave o sukladnosti odgovoran je iskljucivo
proizvodacd. (CS) Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce. (DA) Denne overensstemmelseserklaering udstedes pa
fabrikantens ansvar. (NL) Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. (ET) Kdesolev
vastavusdeklaratsioon on vilja antud tootja ainuvastutusel. (FI) Tdméa vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella
vastuulla. (FR) La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. (EL) H tapovoa dnAwon cuppdpdwong
ekbidetal pe amnokAelotikr euBUVN Tou kataokevaoth. (HU) Ezt a megfelelGségi nyilatkozatot a gyartd kizardlagos felelGssége mellett adjak ki.
(IT) La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto |I'esclusiva responsabilita del produttore. (LV) ST atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi
uz $ada razotaja atbildibu. (LT) Si atitikties deklaracija isduota tik gamintojo i$imtine atsakomybe. (MT) Din id-dikjarazzjoni ta’konformita tinhareg
taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur. (PL) Niniejsza deklaracje zgodnosci wydaje sie na wytaczng odpowiedzialno$¢ producenta.
(PT) A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. (RO) Producatorul poartd in mod exclusiv
raspunderea pentru eliberarea acestei Declaratii de Conformitate. (SK) Toto vyhldsenie o zhode sa vydava na vyhradnud zodpovednost vyrobcu.
(SL) Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju¢no proizvajalec. (ES) La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante. (SV) Denna forsdkran om 6verensstimmelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar. (IS) Samramisyfirlysingin er
gefin Ut 4 eigin abyrgd framleidanda. (NO) Denne samsvarserklaeringen utstedes pa produsentens eget ansvar.

3. Object of the declaration:
(DE) Gegenstand der Erklarung: (BG) Mpeagmet Ha aeknapaumsta: (HR) Predmet izjave: (CS) Pfedmét prohlaseni: (DA) Erkleeringens genstand:
(NL) Voorwerp van de verklaring: (ET) Deklareeritav ese: (FI) Vakuutuksen kohde: (FR) Objet de la déclaration: (EL) Avtikeipevo tng SiAwong:
(HU) A nyilatkozat térgya: (IT) Oggetto della dichiarazione: (LV) Deklaracijas priekSmets: (LT) Deklaracijos objektas: (MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni:
(PL) Przedmiot deklaracji: (PT) Objecto da declaragdo: (RO) Obiectul declaratiei: (SK) Predmet vyhlasenia: (SL) Predmet izjave: (ES) Objeto de la
declaracion: (SV) Féremal for forsakran (1S) Hluturinn sem yfirlysingin a vid: (NO) Hva erklaeringen er gjenstand for:
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4. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation

legislations:

(DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Gemeinschaft:
(BG) TlopeonucaHWAT npeAMeT Ha [eKnapauuaTa OTroBaps Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha OBWHOCTTa 3a XapMOHM3aUMA:
(HR) Gore opisani predmet izjave sukladan je mjerodavnom uskladenom zakonodavstvu Zajednice: (CS) Vyse popsany predmét prohlaseni je ve
shodé s harmonizovanymi pravnimi predpisy Spolecenstvi: (DA) Genstanden for erklaeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med
den relevante EF-harmoniseringslovgivning: (NL) Het hierboven beschreven voorwerp is conform de desbetreffende communautaire
harmonisatiewetgeving: (ET) Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskdlas iihenduse asjaomaste harmoniseerimiseeskirjadega:
(FI) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan yhdenmukaistamista koskevan yhteison lainsdaddannon vaatimustenmukainen:
(FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la législation communautaire d'harmonisation applicable: (EL) To avtikeipevo tng
SnAwaong mou meplypddeTal mopanavw TANPEL TLG OXETIKEG VORLIKEG SLaTdEeLg evapuoviong tng Kowotntag: (HU) A fent ismertetett nyilatkozat
targya megfelel a vonatkozd kozosségi harmonizacids jogszabélynak: (IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente
normativa comunitaria di armonizzazione: (LV) leprieks aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Kopienas saskanotajam tiesibu
aktam (LT) Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Bendrijos teisés aktus: (MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritt
hawn fug huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Komunita: (PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji
spetnia wymogi wspdlnotowego prawodawstwa harmonizacyjnego: (PT) O objecto da declaragdo acima descrito estda em conformidade com a
legislagdo comunitaria aplicdvel em matéria de harmonizagdo: (RO) Obiectul declaratiei, descris mai sus, satisface prevederile in materie ale
legislatiei comunitare de armonizare: (SK) Uvedeny predmet vyhldsenia je v sulade s prisluSnymi harmonizacnymi pravnymi predpismi
Spolocenstva: (SL) Predmet navedene izjave je vskladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Skupnosti: (ES) El objeto de la declaracion descrita
anteriormente es conforme a la legislacién comunitaria de armonizacién pertinente: (SV) Féremalet for forsakran ovan 6verensstammer med
den relevanta harmoniserade gemenskapslagstiftningen: (IS) Hluturinn sem yfirlysingin a vid og sem lyst er hér & undan er i samraemi vid vidkoandi
samhaefingarloggjof Bandalagsins: (NO) Hva erkleringen er gjenstand for som beskrevet ovenfor er i samsvar med den relevante EU-
harmoniseringslovgivningen:

5. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to

which conformity is declared:

(DE) Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der anderen technischen Spezifikationen,
bezlglich derer die Konformitat erklart wird: (BG) Mo3oBaBaHe Ha M3MNON3BAHUTE XAaPMOHMU3UPAHWU CTAHAAPTM UM Ha APYrUTe TEXHUYECKU
cneuundmrKaLmm, No OTHOLWEHME Ha KOMTO ce Aeknapupa cboTeetcTeume: (HR) Upucivanja na odgovarajudée uskladene norme koje se upotrebljavaju
ili upucivanje na druge tehnicke specifikacije u odnosu na koje se deklarira sukladnost: (CS) Odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly
pouzity, nebo na jiné technické specifikace, na jejichz zékladé se shoda prohlasuje: (DA) Henvisninger til de relevante anvendte harmoniserede
standarder eller henvisninger til de andre tekniske specifikationer, som der erklaeres overensstemmelse med: (NL) Vermelding van de toegepaste
relevante geharmoniseerde normen of van de andere technische specificities, waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft.
(ET) Viited kohaldatud harmoniseeritud standarditele véi muudele tehnilistele spetsifikatsioonidele, millele vastavust deklareeritakse: (Fl) Viittaus
niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty, tai viittaus muihin teknisiin eritelmiin, joiden perusteella
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu: (FR) Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des autres spécifications
techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée: (EL) Avadopd oTol OXETIKA EVAPLOVIOUEVO TIPOTUTIA TTOU TEBNKaV oav Bdaon n
avapopd ot AoutEG TEXVIKEG TipodLaypadEg oe oxéon e TiG onoieg SnAwvetal n cuppopdwon: (HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra
valé hivatkozds vagy egyéb miiszaki elGirasokr, amelyekre vonatkozdan tették a megfelelGségi nyilatkozatot. (IT) Riferimento alle norme
armonizzate pertinenti utilizzate o riferimento alle altre specifiche tecniche per le quali & stata dichiarata la conformita: (LV) Atsauces uz
attiecigajiem izmantojamiem saskanotajiem standartiem vai citam tehniskajam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba:
(LT) Susijusiy taikyty darniyjy standarty nuorodos arba specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos: (MT) Ir-referenzi ghall-
istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw, jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet teknici I-ohrajn li skonthom qed tigi ddikjarata |-konformita:
(PL) Wskazanie odnos$nych norm zharmonizowanych stanowigcych podstawe, lub innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktérych
deklarowana jest zgodnosé: (PT) Referéncias as normas harmonizadas aplicdveis utilizadas ou as outras especificagdes técnicas em relagdo as
quais a conformidade é declarada: (RO) Indicarea standardelor armonizate in materie, care au stat la baza, sau indicarea altor specificatii tehnice
n legdtura cu care se declara conformitatea: (SK) Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické Specifikacie,
v suvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje: (SL) Sklicevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehnic¢ne specifikacije
v zvezi s skladnostjo, ki je navedena v izjavi: (ES) Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias al resto de
especificaciones técnicas en relacion con las que se declara la conformidad: (SV) Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som
anvants eller hanvisningar till andra tekniska specifikationer enligt vilka 6verensstammelsen forsakras: (IS) Tilvisanir i viskomandi samhaefda
stadla sem notadir eru eda tilvisanir i adrar taekniforskriftir sem samraemisyfirlysing midast vid: (NO) Henvisninger til de relevante harmoniserte
standarder som er brukt eller henvisninger til andre tekniske spesifikasjoner som det er erklaert samsvar med:
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Brisens

6. Where applicable, the notified body (name, number) performed an assessment and issued the EU-type examination

certificate:

(DE) Falls zutreffend, fiihrte die benannte Stelle (Name, Kennnummer) eine Bewertung durch und erteilte die EU-Baumusterprifbescheinigung:
(BG) AKo e NpuaoXKUMO, HOTUGULIMPAHUAT OpraH (Mme, MAEHTUGUKALMOHEH HOMEP) U3BBPLLK OLLeHKa U U3daae cepTuduKarta 3a EC nscneapaqe
Ha Tuna: (HR) Ako je doti¢no, prijavljeno tijelo (ime, identifikacijski broj) provelo je ocjenu i izdalo certifikat o EU ispitivanju tipa:
(CS) Ozndmeny subjekt (jméno, identifikacni ¢islo) pripadné proved| posouzeni a vydal certifikdt EU pfezkouseni typu: (DA) Hvor er relevant, har
det bemyndigede organ (navn, identifikationsnummer) foretaget en vurdering og udstedt EU-typeafprgvningsattest: (NL) Indien van toepassing,
heeft de aangemelde instantie (naam, identificatienummer) een beoordeling uitgevoerd en het certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven:
(ET) Kui kohaldatav, viis teavitatud asutus (nimi, tunnusnumber) labi hindamise ja véljastas EL koostenaidise kontrolltGendi: (FI) limoitettu laitos
(nimi, tunnistenumero) suoritti tarvittaessa arvioinnin ja antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen: (FR) Le cas échéant, I'organisme notifié (nom,
numéro d'identification) a procédé a une évaluation et a établi I'attestation d'examen UE de type: (EL) Ze katadatikn mepimtwon, o
avapePOUEVOG 0pYyaVIOHOG (OVOpQ, aplOOG avayvweLonG) TPOYHATONOINCE piat afloAdynon Kot e§€6wae TO TLOTOMOLNTIKO e€étacng TuTou EE:
(HU) Adott esetben a bejelentett szervezet (név, azonositdé szam) értékelést végzett és kiadta az EU-tipusvizsgalati tanusitvanyt:
(IT) Se del caso, I'organismo notificato (nome, numero di identificazione) ha effettuato una valutazione e ha rilasciato il certificato di esame UE
del tipo: (LV) Vajadzibas gadijuma pazinota institcija (nosaukums, numurs) veica novértéjumu un izsniedza ES tipa parbaudes sertifikatu
(LT) Jei taikoma, notifikuotoji jstaiga (pavadinimas, identifikavimo numeris) atliko vertinima ir iSdavé ES tipo tyrimo sertifikatg:
(MT) Jekk applikabbli, il-korp notifikat (isem, numru ta 'identifikazzjoni) wettaq valutazzjoni u hareg ic-certifikat ta' ezami tat-tip ta' I-UE:
(PL) W stosownych przypadkach wskazana jednostka (nazwa, numer identyfikacyjny) przeprowadzita procedure oceny zgodnosci i wydata
certyfikat badania zgodnosci typu UE: (PT) Se aplicavel, o organismo notificado (nome, nimero de identificagdo) realizou uma avaliagdo e emitiu
o certificado de exame UE de tipo: (RO) Daca este cazul, organismul notificat (numele, numarul de identificare) a efectuat o evaluare si a eliberat
certificatul de examinare UE de tip: (SK) V pripade potreby notifikovany organ (nazov, identifikacné ¢islo) vykonal postdenie a vydal osvedéenie
o typovej skuske EU: (SL) Priglaseni organ (ime, identifikacijska $tevilka) je po potrebi opravil oceno in izdal potrdilo o EU-pregledu tipa:
(ES) Si corresponde, el organismo notificado (nombre, nimero de identificacion) realizé una evaluacién y emitio el certificado de examen UE de
tipo: (SV) | forekommande fall genomférde det anmalda organet (namn, identifikationsnummer) en bedémning och utfirdade EU-typintyg:
(IS) bar sem vid a: tilkynnti adilinn (nafn, nimer) framkveemdi mat og gaf Ut ESB-gerdarpréfunarvottord: (NO) Hvis aktuelt, har det varslede
organet (navn, identifikasjonsnummer) gjennomfgrt en vurdering og utstedt en EU-typeundersgkelsesattest:

7. Signed for and on behalf of:
(DE) Unterzeichnet fir und im Namen von: (BG) Mognuc 3a u ot umeto Ha: (HR) Potpisano za i u ime: (CS) Podepsano za a jménem:
(DA) Underskrevet for og pa vegne af: (NL) Ondertekend voor en namens: (ET) Kelle nimel ja poolt alla kirjutatud: (FI) puolesta allekirjoittanut:
(FR) Signé pour et au nom de: (EL) Yroypadn yia Aoyaplaoud kat €€ ovoparog: (HU) Cégszer( alairas: (IT) Firmato a nome e per conto di:
(LV) Parstavja paraksts (LT) Uz ka ir kieno vardu pasirasyta: (MT) Iffirmata ghal u f'isem: (PL) Podpisano na rzecz i w imieniu: (PT) Assinado por e
em nome de: (RO) Semnat pentru si in numele lui: (SK) Podpisané za a v mene: (SL) Podpisano za in vimenu: (ES) Firmado por y en nombre de:
(SV) Undertecknat for: (IS) Undirritad fyrir og fyrir hond: (NO) Undertegnet for og pa vegne av:
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BiAsens C€

EU Declaration of Conformity (DoC)

1. Name and address of the manufacturer:
Company name: Huf Baolong Electronics Bretten GmbH
Postal Address: GewerbestraRe 40
Postcode and City: 75015 Bretten
Country: Germany
Telephone number: +49 7252 970-0
2. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

3. Object of the declaration:

Product name: TPMS Trigger direct 125 kHz
Model: TSSTSc

4. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union
harmonisation legislations:
Directive 2014/53/EU (RED)
Directive 2011/65/EU (RoHS 2)

5. References to the relevant harmonised standards used, or references to the other technical
specifications in relation to which conformity is declared:

RED Article 3.1(a): Health EN 62479:2010
RED Article 3.1(a): Safety EN 62368-1:2014
RED Article 3.1(b): EMC ETSI EN 301 489-1V2.2.0 (2017-03)

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2017-03)

RED Article 3.2: Radio spectrum ETSI EN 300 330-1 V2.1.1 (2017-02)

ROHS 2 EN 50581:2012

6. Where applicable, the notified body (name, number) performed an assessment and issued the
EU-type examination certificate:
Name: TUV Rheinland LGA Products GmbH Notified body number: 0197
Reference number of the certificate of notified body: RT 60120533 0001

7. Signed for and on behalf of: Huf Baolong Electronics Bretten GmbH
Bretten, Germany 2020-10-15 Ralf Kessler (CTO) M
Place of issue Date of issue Name, function Signature

Huf Baolong Electronics Bretten GmbH, Gewerbestrae 40, 75015 Bretten, Germany
Registergericht: Mannheim, HRB 240742 Geschaftsfiihrer: Arno Fuchs, Axel Hummel
\ +49 (0)7252 970-0 +49 (0)7252 970-350 @ www.bh-sens.com



Annex
(EN) English (DE) German (BG) Bulgarian (HR)  Croatian
(CS) Czech (DA) Danish (NL) Dutch (ET)  Estonian
(FI) Finnish (FR)  French (EL)  Greek (HU) Hungarian
(IT)  Italian (LV) Latvian (LT)  Lithuanian (MT) Maltese
(PL)  Polish (PT)  Portuguese (RO) Romanian (SK)  Slovak
(SL)  Slovenian (ES)  Spanish (SV) Swedish
(IS) Icelandic (NO) Norwegian

EU Declaration of Conformity
(DE) EU Konformitatserkldrung (BG) EC peknapauma 3a cvotsetcteue (HR) EU izjava o sukladnosti (CS) EU ProhldSeni o shodé
(DA) EU-Overensstemmelseserklaering (NL) EU-conformiteitsverklaring (ET) EL vastavusdeklaratsioon (FI) EU-Vaatimustenmukaisuusvakuutus
(FR) Déclaration de Conformité UE (EL) AlAwon ocuppopdwong EE (HU) EU-Megfeleléségi Nyilatkozat (IT) Dichiarazione di conformita UE
(LV) ES Atitikties Deklaracija (LT) ES atitikties deklaracija (MT) Dikjarazzjoni Ta’Konformita Tal-UE (PL) Deklaracja zgodnosci UE (PT) Declaragdo de
Conformidade UE (RO) Declaratie de Conformitate UE (SK) Vyhldsenie o zhode EU (SL) Izjava EU o skladnosti (SL) Izjava EU o skladnosti
(ES) Declaracién UE de conformidad (SV) EU-forsdakran om 6verensstammelse (I1S) ESB-Samraemisyfirlysing (NO) EU-samsvarserklzaering

1. Name and address of the manufacturer:

(DE) Name und Anschrift des Herstellers: (BG) Mme v agpec Ha npoussoguTens: (HR) Naziv i adresa proizvodaca: (CS) Obchodni jméno a adresa
vyrobce: (DA) Navn og adresse pa fabrikanten: (NL) Naam en adres van de fabrikant: (ET) Tootja nimi ja postiaadress: (FI) Valmistajan nimi ja
osoite: (FR) Nom et adresse du fabricant: (EL) Ovopa kot 8teBuvon tou kataokeuaotr: (HU) Gyarto neve és cime (IT) Nome e indirizzo del
produttore: (LV) RaZotaja nosaukums un adrese: (LT) Gamintojo pavadinimas ir adresas: (MT) Isem u indirizz tal-manifattur: (PL) Nazwa i adres
producenta: (PT) Nome e endereco do fabricante: (RO) Numele si adresa producdtorului: (SK) Obchodné meno a adresa vyrobcu:
(SL) Ime in naslov proizvajalca: (SL) Ime in naslov proizvajalca: (ES) Nombre y direccidén del fabricante: (SV) Tillverkarens namn och adress:
(I1S) Nafn og heimilisfang framleidanda: (NO) Navn pa og adresse til produsenten:

2. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

(DE) Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. (BG) OTroBopHOCTTa 3a M34aBaHETO Ha
Tasu Aeknapaums 3a CbOTBETCTBME € eAuHCTBEHO Ha npowussoauTens. (HR) Za izdavanje ove izjave o sukladnosti odgovoran je iskljucivo
proizvodacd. (CS) Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce. (DA) Denne overensstemmelseserklaering udstedes pa
fabrikantens ansvar. (NL) Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. (ET) Kdesolev
vastavusdeklaratsioon on vilja antud tootja ainuvastutusel. (FI) Tdméa vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella
vastuulla. (FR) La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. (EL) H tapovoa dnAwon cuppdpdwong
ekbidetal pe amnokAelotikr euBUVN Tou kataokevaoth. (HU) Ezt a megfelelGségi nyilatkozatot a gyartd kizardlagos felelGssége mellett adjak ki.
(IT) La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto |I'esclusiva responsabilita del produttore. (LV) ST atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi
uz $ada razotaja atbildibu. (LT) Si atitikties deklaracija isduota tik gamintojo i$imtine atsakomybe. (MT) Din id-dikjarazzjoni ta’konformita tinhareg
taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur. (PL) Niniejsza deklaracje zgodnosci wydaje sie na wytaczng odpowiedzialno$¢ producenta.
(PT) A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. (RO) Producatorul poartd in mod exclusiv
raspunderea pentru eliberarea acestei Declaratii de Conformitate. (SK) Toto vyhldsenie o zhode sa vydava na vyhradnud zodpovednost vyrobcu.
(SL) Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju¢no proizvajalec. (ES) La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante. (SV) Denna forsdkran om 6verensstimmelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar. (IS) Samramisyfirlysingin er
gefin Ut 4 eigin abyrgd framleidanda. (NO) Denne samsvarserklaeringen utstedes pa produsentens eget ansvar.

3. Object of the declaration:
(DE) Gegenstand der Erklarung: (BG) Mpeagmet Ha aeknapaumsta: (HR) Predmet izjave: (CS) Pfedmét prohlaseni: (DA) Erkleeringens genstand:
(NL) Voorwerp van de verklaring: (ET) Deklareeritav ese: (FI) Vakuutuksen kohde: (FR) Objet de la déclaration: (EL) Avtikeipevo tng SiAwong:
(HU) A nyilatkozat térgya: (IT) Oggetto della dichiarazione: (LV) Deklaracijas priekSmets: (LT) Deklaracijos objektas: (MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni:
(PL) Przedmiot deklaracji: (PT) Objecto da declaragdo: (RO) Obiectul declaratiei: (SK) Predmet vyhlasenia: (SL) Predmet izjave: (ES) Objeto de la
declaracion: (SV) Féremal for forsakran (1S) Hluturinn sem yfirlysingin a vid: (NO) Hva erklaeringen er gjenstand for:
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Brisens

4. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation

legislations:

(DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Gemeinschaft:
(BG) TlopeonucaHWAT npeAMeT Ha [eKnapauuaTa OTroBaps Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha OBWHOCTTa 3a XapMOHM3aUMA:
(HR) Gore opisani predmet izjave sukladan je mjerodavnom uskladenom zakonodavstvu Zajednice: (CS) Vyse popsany predmét prohlaseni je ve
shodé s harmonizovanymi pravnimi predpisy Spolecenstvi: (DA) Genstanden for erklaeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med
den relevante EF-harmoniseringslovgivning: (NL) Het hierboven beschreven voorwerp is conform de desbetreffende communautaire
harmonisatiewetgeving: (ET) Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskdlas iihenduse asjaomaste harmoniseerimiseeskirjadega:
(FI) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan yhdenmukaistamista koskevan yhteison lainsdaddannon vaatimustenmukainen:
(FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la législation communautaire d'harmonisation applicable: (EL) To avtikeipevo tng
SnAwaong mou meplypddeTal mopanavw TANPEL TLG OXETIKEG VORLIKEG SLaTdEeLg evapuoviong tng Kowotntag: (HU) A fent ismertetett nyilatkozat
targya megfelel a vonatkozd kozosségi harmonizacids jogszabélynak: (IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente
normativa comunitaria di armonizzazione: (LV) leprieks aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Kopienas saskanotajam tiesibu
aktam (LT) Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Bendrijos teisés aktus: (MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritt
hawn fug huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Komunita: (PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji
spetnia wymogi wspdlnotowego prawodawstwa harmonizacyjnego: (PT) O objecto da declaragdo acima descrito estda em conformidade com a
legislagdo comunitaria aplicdvel em matéria de harmonizagdo: (RO) Obiectul declaratiei, descris mai sus, satisface prevederile in materie ale
legislatiei comunitare de armonizare: (SK) Uvedeny predmet vyhldsenia je v sulade s prisluSnymi harmonizacnymi pravnymi predpismi
Spolocenstva: (SL) Predmet navedene izjave je vskladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Skupnosti: (ES) El objeto de la declaracion descrita
anteriormente es conforme a la legislacién comunitaria de armonizacién pertinente: (SV) Féremalet for forsakran ovan 6verensstammer med
den relevanta harmoniserade gemenskapslagstiftningen: (IS) Hluturinn sem yfirlysingin a vid og sem lyst er hér & undan er i samraemi vid vidkoandi
samhaefingarloggjof Bandalagsins: (NO) Hva erkleringen er gjenstand for som beskrevet ovenfor er i samsvar med den relevante EU-
harmoniseringslovgivningen:

5. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to

which conformity is declared:

(DE) Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der anderen technischen Spezifikationen,
bezlglich derer die Konformitat erklart wird: (BG) Mo3oBaBaHe Ha M3MNON3BAHUTE XAaPMOHMU3UPAHWU CTAHAAPTM UM Ha APYrUTe TEXHUYECKU
cneuundmrKaLmm, No OTHOLWEHME Ha KOMTO ce Aeknapupa cboTeetcTeume: (HR) Upucivanja na odgovarajudée uskladene norme koje se upotrebljavaju
ili upucivanje na druge tehnicke specifikacije u odnosu na koje se deklarira sukladnost: (CS) Odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly
pouzity, nebo na jiné technické specifikace, na jejichz zékladé se shoda prohlasuje: (DA) Henvisninger til de relevante anvendte harmoniserede
standarder eller henvisninger til de andre tekniske specifikationer, som der erklaeres overensstemmelse med: (NL) Vermelding van de toegepaste
relevante geharmoniseerde normen of van de andere technische specificities, waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft.
(ET) Viited kohaldatud harmoniseeritud standarditele véi muudele tehnilistele spetsifikatsioonidele, millele vastavust deklareeritakse: (Fl) Viittaus
niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty, tai viittaus muihin teknisiin eritelmiin, joiden perusteella
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu: (FR) Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des autres spécifications
techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée: (EL) Avadopd oTol OXETIKA EVAPLOVIOUEVO TIPOTUTIA TTOU TEBNKaV oav Bdaon n
avapopd ot AoutEG TEXVIKEG TipodLaypadEg oe oxéon e TiG onoieg SnAwvetal n cuppopdwon: (HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra
valé hivatkozds vagy egyéb miiszaki elGirasokr, amelyekre vonatkozdan tették a megfelelGségi nyilatkozatot. (IT) Riferimento alle norme
armonizzate pertinenti utilizzate o riferimento alle altre specifiche tecniche per le quali & stata dichiarata la conformita: (LV) Atsauces uz
attiecigajiem izmantojamiem saskanotajiem standartiem vai citam tehniskajam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba:
(LT) Susijusiy taikyty darniyjy standarty nuorodos arba specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos: (MT) Ir-referenzi ghall-
istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw, jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet teknici I-ohrajn li skonthom qed tigi ddikjarata |-konformita:
(PL) Wskazanie odnos$nych norm zharmonizowanych stanowigcych podstawe, lub innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktérych
deklarowana jest zgodnosé: (PT) Referéncias as normas harmonizadas aplicdveis utilizadas ou as outras especificagdes técnicas em relagdo as
quais a conformidade é declarada: (RO) Indicarea standardelor armonizate in materie, care au stat la baza, sau indicarea altor specificatii tehnice
n legdtura cu care se declara conformitatea: (SK) Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické Specifikacie,
v suvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje: (SL) Sklicevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehnic¢ne specifikacije
v zvezi s skladnostjo, ki je navedena v izjavi: (ES) Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias al resto de
especificaciones técnicas en relacion con las que se declara la conformidad: (SV) Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som
anvants eller hanvisningar till andra tekniska specifikationer enligt vilka 6verensstammelsen forsakras: (IS) Tilvisanir i viskomandi samhaefda
stadla sem notadir eru eda tilvisanir i adrar taekniforskriftir sem samraemisyfirlysing midast vid: (NO) Henvisninger til de relevante harmoniserte
standarder som er brukt eller henvisninger til andre tekniske spesifikasjoner som det er erklaert samsvar med:
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Brisens

6. Where applicable, the notified body (name, number) performed an assessment and issued the EU-type examination

certificate:

(DE) Falls zutreffend, fiihrte die benannte Stelle (Name, Kennnummer) eine Bewertung durch und erteilte die EU-Baumusterprifbescheinigung:
(BG) AKo e NpuaoXKUMO, HOTUGULIMPAHUAT OpraH (Mme, MAEHTUGUKALMOHEH HOMEP) U3BBPLLK OLLeHKa U U3daae cepTuduKarta 3a EC nscneapaqe
Ha Tuna: (HR) Ako je doti¢no, prijavljeno tijelo (ime, identifikacijski broj) provelo je ocjenu i izdalo certifikat o EU ispitivanju tipa:
(CS) Ozndmeny subjekt (jméno, identifikacni ¢islo) pripadné proved| posouzeni a vydal certifikdt EU pfezkouseni typu: (DA) Hvor er relevant, har
det bemyndigede organ (navn, identifikationsnummer) foretaget en vurdering og udstedt EU-typeafprgvningsattest: (NL) Indien van toepassing,
heeft de aangemelde instantie (naam, identificatienummer) een beoordeling uitgevoerd en het certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven:
(ET) Kui kohaldatav, viis teavitatud asutus (nimi, tunnusnumber) labi hindamise ja véljastas EL koostenaidise kontrolltGendi: (FI) limoitettu laitos
(nimi, tunnistenumero) suoritti tarvittaessa arvioinnin ja antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen: (FR) Le cas échéant, I'organisme notifié (nom,
numéro d'identification) a procédé a une évaluation et a établi I'attestation d'examen UE de type: (EL) Ze katadatikn mepimtwon, o
avapePOUEVOG 0pYyaVIOHOG (OVOpQ, aplOOG avayvweLonG) TPOYHATONOINCE piat afloAdynon Kot e§€6wae TO TLOTOMOLNTIKO e€étacng TuTou EE:
(HU) Adott esetben a bejelentett szervezet (név, azonositdé szam) értékelést végzett és kiadta az EU-tipusvizsgalati tanusitvanyt:
(IT) Se del caso, I'organismo notificato (nome, numero di identificazione) ha effettuato una valutazione e ha rilasciato il certificato di esame UE
del tipo: (LV) Vajadzibas gadijuma pazinota institcija (nosaukums, numurs) veica novértéjumu un izsniedza ES tipa parbaudes sertifikatu
(LT) Jei taikoma, notifikuotoji jstaiga (pavadinimas, identifikavimo numeris) atliko vertinima ir iSdavé ES tipo tyrimo sertifikatg:
(MT) Jekk applikabbli, il-korp notifikat (isem, numru ta 'identifikazzjoni) wettaq valutazzjoni u hareg ic-certifikat ta' ezami tat-tip ta' I-UE:
(PL) W stosownych przypadkach wskazana jednostka (nazwa, numer identyfikacyjny) przeprowadzita procedure oceny zgodnosci i wydata
certyfikat badania zgodnosci typu UE: (PT) Se aplicavel, o organismo notificado (nome, nimero de identificagdo) realizou uma avaliagdo e emitiu
o certificado de exame UE de tipo: (RO) Daca este cazul, organismul notificat (numele, numarul de identificare) a efectuat o evaluare si a eliberat
certificatul de examinare UE de tip: (SK) V pripade potreby notifikovany organ (nazov, identifikacné ¢islo) vykonal postdenie a vydal osvedéenie
o typovej skuske EU: (SL) Priglaseni organ (ime, identifikacijska $tevilka) je po potrebi opravil oceno in izdal potrdilo o EU-pregledu tipa:
(ES) Si corresponde, el organismo notificado (nombre, nimero de identificacion) realizé una evaluacién y emitio el certificado de examen UE de
tipo: (SV) | forekommande fall genomférde det anmalda organet (namn, identifikationsnummer) en bedémning och utfirdade EU-typintyg:
(IS) bar sem vid a: tilkynnti adilinn (nafn, nimer) framkveemdi mat og gaf Ut ESB-gerdarpréfunarvottord: (NO) Hvis aktuelt, har det varslede
organet (navn, identifikasjonsnummer) gjennomfgrt en vurdering og utstedt en EU-typeundersgkelsesattest:

7. Signed for and on behalf of:
(DE) Unterzeichnet fir und im Namen von: (BG) Mognuc 3a u ot umeto Ha: (HR) Potpisano za i u ime: (CS) Podepsano za a jménem:
(DA) Underskrevet for og pa vegne af: (NL) Ondertekend voor en namens: (ET) Kelle nimel ja poolt alla kirjutatud: (FI) puolesta allekirjoittanut:
(FR) Signé pour et au nom de: (EL) Yroypadn yia Aoyaplaoud kat €€ ovoparog: (HU) Cégszer( alairas: (IT) Firmato a nome e per conto di:
(LV) Parstavja paraksts (LT) Uz ka ir kieno vardu pasirasyta: (MT) Iffirmata ghal u f'isem: (PL) Podpisano na rzecz i w imieniu: (PT) Assinado por e
em nome de: (RO) Semnat pentru si in numele lui: (SK) Podpisané za a v mene: (SL) Podpisano za in vimenu: (ES) Firmado por y en nombre de:
(SV) Undertecknat for: (IS) Undirritad fyrir og fyrir hond: (NO) Undertegnet for og pa vegne av:

Huf Baolong Electronics Bretten GmbH, GewerbestraRe 40, 75015 Bretten, Germany
Registergericht: Mannheim, HRB 240742 Geschéftsfiihrer: Arno Fuchs, Axel Hummel
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